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After a year of constant war, as the cycle of death continues unabated, we feel the need as 
Christians and as citizens to seek out the hope that comes from our faith. First, we must 
admit that we are exhausted, paralyzed by grief and fear. We are staring into the darkness. 
The entire region is in the grip of bloodshed that continues to escalate and spares no one. 
Before our eyes, our beloved Holy Land and the entire region are being reduced to ruins.  

Daily, we mourn the tens of thousands of men, women and children who have been killed 
or wounded especially in Gaza, but also in the West Bank, Israel, Lebanon and beyond in 
Syria, Yemen, Iraq and Iran. We are outraged at the devastation wreaked on the area. In 
Gaza, homes, schools, hospitals, entire neighborhoods are now heaps of rubble. Disease, 
starvation and hopelessness reign. Is this the model for what our region will become?  

Around us, the economy is in ruins, access to work is blocked and families have difficulty 
putting food on the table. In Israel too many are in mourning, living in anxiety and fear. There  
must be another way! 

Our catastrophe did not begin on October 7, 2023. The cycles of violence have been 
unending, beginning in 1917, peaking in 1948 and in 1967, continuing ever since, until 
today. And today has the Zionist dream of a safe home for Jews in a Jewish state called 
Israel brought security for Jews? And the Palestinians? They are caught up in the reality of 
death, exile and abandon for too long, waiting while persistently demanding the right to 
remain in their land, in their towns and villages.  

Shockingly, the international community looks on almost impassively. Calls for ceasefire 
and an end to the devastation are repeated with no meaningful attempt to reign in those 
wreaking havoc. Weapons of mass destruction and the means to commit crimes against 
humanity flow into the region.  

As this all continues, the questions resound: When is this going to end? For how long can 
we survive like this? What is the future of our children? Should we emigrate?  

As Christians, we are faced with other dilemmas too: Is this a war in which we are simply 
passive bystanders?  Where do we stand in this conflict, presented too often as a struggle 
between Jews and Muslims, between Israel, on the one hand, and Hamas and Hezbollah 
supported by Iran, on the other? Is this a religious war? Should we isolate ourselves in the 
precarious safety of our Christian communities, cutting ourselves off from what is going on 
around us? Are we simply to watch and pray on the sidelines, hoping that this war will 
eventually pass? 



The answer is a resounding no. This is not a religious war. And we must actively take sides, 
the side of justice and peace, freedom and equality. We must stand alongside all those, 
Muslims, Jews, and Christians, who seek to put an end to death and destruction. 

We do so because of our faith in a living God and in our conviction that we must build a 
future together. Though our Christian community is small, Jesus reminds us that our 
presence is powerful. Confident in his resurrection, we have the vocation to be like yeast in 
the dough of society. With our prayers, our solidarity, our service and our living hope, we 
must encourage all of those around us, of all faiths and those with no faith, to find the 
strength to lift ourselves up from our collective exhaustion and find a path forward.  

But none of us can do this alone. We look to our Christian religious leaders, our bishops 
and our priests for words of guidance. We need our shepherds to help us discern the 
strength that we have when we are together. Alone, each one of us is isolated and reduced 
to silence. Only together, can we find the resources to face the challenges. 

In our exhaustion and despair, let us remember the paralytic man (Mark 2: 1-12) who could 
not get up. It was only when his friends carried him, when they used their imagination to 
create a hole in the roof and lower him down on his mat, that he was able to reach Jesus, 
who said to him: “Get up and walk.” 

So it is with us. We must carry one another if we are to go forward. We must use our 
imaginations, rooted in Christ, to find openings where there appear to be none. When we 
have reached the limits of our hope, together we carry one another, as we turn to God and 
ask for help. 

We need this help not to despair, not to fall into the trap of hatred. Our faith in the 
Resurrection teaches us that all human beings are to be loved, equal, created in the image 
of God, children of God and brothers and sisters of one another. Our belief in the dignity of 
every human person is manifest in our service to the wider community. Our schools, 
hospitals, social services are places where we care for all in need, indiscriminately. 

It is also our faith that motivates us to speak the truth and oppose injustice. We are 
believers in a peace that Jesus has given us and that cannot be taken away. “He is our 
peace” (Ephesians 2:14). We must not be afraid to speak out against any form of violence, 
killing and dehumanization. Our faith makes us spokespeople of a vision for a land 
without walls, without discrimination, spokespeople for a land of equality and 
freedom for all, for a future in which we live together.  

We will only know peace when the tragedy of the Palestinian people is brought to an end. 
Only then will Israelis enjoy security. We need a definitive peace agreement between these 
two partners and not temporary ceasefires or interim solutions. Israel’s massive military 
force can destroy and bring death, it can wipe out political and military leaders and anyone 
who dares to stand up and oppose occupation and discrimination. However, it cannot bring 
the security that Israelis need. The international community must help us by recognizing 
that the root cause of this war is the negation of the right of the Palestinian people to live in 
its land, free and equal.  



A peaceful future depends on a togetherness that extends beyond our own community. We 
are one people, Christians and Muslims. Together,  we must seek the way beyond the 
cycles of violence. Together with them we must engage with those Jewish Israelis who are 
also tired of the rhetoric, the lies, the ideologies of death and destruction.  

Let us set forth, carrying one another. Let us keep hope alive, knowing that peace is 
possible. It will be difficult but we remember that we once lived together in this land as 
Muslims, Jews and Christians. There will be many moments when the way appears 
blocked. But together we will carve out a path forward, rooted in God’s hope, and “hope 
does not disappoint us.” (Romans 5:5). Our hope is in God, in ourselves and in every human 
being upon whom God bestows some of His goodness. 
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ُدُ الق ُُنُ مُ ُونُ ي ُيحُ سُ مُ ُونُ رُ ك ُ ف ُمُ  ُس 

 

 

نا حي في الل بالرغم من كل شيء، أمل    
٢٠٢٤ /ول تشرين الأ ٧القدس     

 

مواطنين  بعد سنة كاملة من الحرب التي لم تتوقَّف، والموت يعمل فينا ولا يتوقَّف، نشعر بالحاجة    
  قهر ومسيحيين للبحث عن الرجاء الذي يأتي من إيماننا. أولا، يجب أن نعترف بأننا منهكون، مثقلون بال

والخوف. إنا نحد ِّقُ في الظلام. المنطقة كلها في قبضة الموت، وسفك الدماء ما زال يزداد ولا يسلم منه  
 أحد. أمام أعيننا، صارت أرضنا المقدسة الحبيبة أنقاضًا وكذلك المنطقة كلها.  



نرى ونبكي يوميًا عشرات الآلاف من الرجال والنساء والأطفال الذين قتلوا أو جرحوا، خاصة في    
غزة، ولكن أيضًا في الضفة الغربية وإسرائيل ولبنان وأبعد من ذلك في سوريا واليمن والعراق وإيران. نحن  

المستشفيات وأحياء بأكملها  غاضبون أمام الدمار الذي لحق بالمنطقة. وفي غزة، أصبحت المنازل والمدارس و 
 الآن أكوامًا من الأنقاض ويسودها المرض والجوع واليأس. فهل هذا هو النموذج لما ستصبح عليه منطقتنا؟  

ومن حولنا الاقتصاد تهدَّم، والأعمال توقفت، وصار يصعب على العائلات أن تجد خبزها اليومي.  
 وفي إسرائيل أيضًا الكثيرون يبكون موتاهم ويملأهم القلق والخوف. هل هناك طريق آخر؟ 

. بدأت دورات العنف ولم تنته حتى اليوم، منذ  ٢٠٢٣أكتوبر/تشرين الأول    ٧لم تبدأ نكبتنا في   
، واستمرت بعد ذلك حتى اليوم. واليوم، هل تحقق  ١٩٦٧، ثم سنة  ١٩٤٨، ثم كانت حرب  ١٩١٧عام  

ن أمنها.  الحلم الصهيوني بوطن آمن لليهود في دولة يهودية اسمها إسرائيل؟ بل ما زالت إسرائيل تبحث ع
أما الشعب الفلسطيني فما زال عالقًا في واقع الموت والنفي والتهجير، يقاوم ويطالب بحقه في البقاء في  

 أرضه ومدنه وقراه.  

ا. وتتكرر الدعوات لوقف  أن المجتمع الدولي ينظر إلى الأمر بلا مبالاة تقريبً والمأساة الكبرى هي  
ا. وتتدفق إلى  إطلاق النار ووضع حد للدمار دون أي محاولة جادة لكبح جماح أولئك الذين يعيثون فسادً 

 . المنطقة أسلحة الدمار الشامل ووسائل ارتكاب الجرائم ضد الإنسانية 

الحياة؟  في مثل هذه ومع استمرار كل هذا، يتردد السؤال: متى سينتهي هذا؟ إلى متى يمكننا البقاء 
 ما هو مستقبل أطفالنا؟ هل يجب أن نهاجر؟ 

أين فرب مجرد متفرجين؟  الحهذه  لا يمكن أن نكون في  أخرى أيضًا:  أسئلة  سيحيين نواجه  المنحن  و 
صراع بين اليهود والمسلمين، بين إسرائيل من ناحية، وحماس  يظهر أحيانًا أنه  نقف في هذا الصراع الذي  

لا أمان  ونبحث عن  إيران، من ناحية أخرى؟ هل هذه حرب دينية؟ هل نعزل أنفسنا  تدعمه  وحزب الله  
على الهامش، ونبقى  نشاهد ونصلي  ولا يمكن أن    . نعزل أنفسنا عما يدور حولنالا يمكن أن    أساس له؟

 يومًا.  على أمل أن تنتهي أعمال العنف



ويجب علينا أن ننحاز إلى جانب العدالة    .ليست حربًا دينيةالحرب  ية. هذه  و ِّ مد    "لا"الجواب هو  
ا ومسيحيين، الذين يسعون والسلام والحرية والمساواة. وعلينا أن نقف إلى جانب كل هؤلاء، مسلمين ويهودً 

 .إلى وضع حد للموت والدمار

ونعمل ذلك لأننا نؤمن بالله الحي، ونحن مقتنعون بأنه يجب علينا أن نبني المستقبل معًا. على الرغم  
من أن مجتمعنا المسيحي صغير، إلا أن يسوع المسيح يذكرنا بأن حضورنا هو إيماننا. ونحن واثقون بقيامته، 

نا وخدمتنا ومساهمتنا وأملنا الحي، ودعوتنا هي أن نكون مثل الخميرة في عجينة المجتمع. وبصلاتنا وتضامن
نشجع جميع من حولنا، من جميع الأديان والذين ليس لهم إيمان، على إيجاد القوة اللازمة لانتشال أنفسنا 

 من إرهاقنا الجماعي وإيجاد طريق للمضي قدمًا. 

إلى أساقفتنا وكهنتنا، ننتظر  إلى رؤسائنا،  لكن لا أحد منا يستطيع أن يفعل هذا بمفرده. ولهذا ننظر  
منهم كلمة هداية. نحن بحاجة إلى رعاتنا ليساعدونا فنجد أنفسنا أقوياء عندما نكون معًا. كل واحد وحده،   

 منعزل ينغلق في صمته ولا يقدر شيئًا. معًا فقط نقدر أن نجد القوة لمواجهة التحديات.

( الذي لم يكن قادراً وحده  ١٢-١:  ٢وفي تعبنا ويأسنا، نتذكَّر الرجل المشلول، في الإنجيل )مرقس  
على الوقوف. لكن، لمّــَا حمله أصدقاؤه، وفكَّروا وثقبوا السقف وأنزلوه على فراشه أمام يسوع، تمكن من 

 الوصول إلى يسوع الذي قال له: "قم وامش". 

هذه هي حالنا. يجب أن نحمل بعضنا أثقال بعض، إن أردنا أن نتقدم. يجب أن نفك ِّر، متأصلين  
في المسيح، لنجد الفرص حيث يبدو أنه لا توجد أية فرصة. عندما نبلغ حدود الأمل، نحمل معًا بعضنا 

 بعضًا، ونتوجه إلى الله ونطلب المساعدة.

نحن بحاجة إلى هذه المساعدة حتى لا نيأس، وحتى لا نقع في فخ الكراهية. إيماننا بالقيامة يعُل ِّمُنا  
أن جميع البشر هم موضوع محبة الله ومحبتنا، وهم متساوون، وقدخلقنا الله جميعًا على صورته: نحن أبناء الله  

في خدمتنا للمجتمع الواسع، وتشهد  وإخوة وأخوات بعضنا لبعض. إن إيماننا بكرامة كل إنسان يتجلى  
 لذلك مدارسنا ومستشفياتنا وخدماتنا الاجتماعية التي تعنى بجميع المحتاجين، دون تمييز. 

 



إيماننا هو الذي يحملنا أيضًا على قول الحق ومعارضة الظلم. نحن مؤمنون بالسلام الذي أعطانا  
(.  ١٤:  ٢إياه يسوع المسيح، والذي لا يمكن لأحد أن ينتزعه منَّا. المسيح نفسه هو "سلامنا" )أفسس  

إيماننا يحملنا على    .ونحن لا نخاف من التنديد صراحة بكل أنواع العنف والقتل والتجريد من الإنسانية
   رؤية أرض بلا جدران ولا تفرقة، أرض فيها مساواة وحرية للجميع، ومن أجل مستقبل نعيش فيه معًا. 

 

فقط سينعم الإسرائيليون بالأمان.   سيكون سلام فقط إذا انتهت مأساة الشعب الفلسطيني. إذاك
إسرائيل  لا إلى أنصاف حلول أو حلول موقتة.  اتفاقية سلام عادلة ونهائية بين الطرفين،  نحن بحاجة إلى  

يجب أن تستفيق، يمكن أن تحدث بقوتها دماراً كثيرا، ويمكن أن تقوم بالاغتيالات، وبإزالة كل من قاوم 
أن   الدولية يجب  الأسرة  إسرائيل في  وأصدقاء  أمنها.  أن تحقق  بهذا  تقدر  لا  لكنها  والتفرقة.  الاحتلال 

إنكار حق الشعب الفلسطيني في الوجود يساعدوا في الحل العادل النهائي، فيعترفوا أن جذور الصراع هو  
  .  في أرضه حرًّا مستقلاًّ

المسيحية.   جماعاتنا  من  أكثر  مع  معًا،  العمل  على  يعتمد  السلام  واحد، مستقبل  شعب    نحن 
مسيحيون ومسلمون، ومعًا يجب أن نبحث عن الطريق لتجاوز دوائر العنف. ومعًا يجب أن ندخل في  

 حوار مع اليهود الإسرائيليين الذين سئموا هم أيضًا الكلام والأكاذيب وإيديولوجيات الموت والدمار.  

ولنحافظ على الأمل حيًّا، عالمين أن السلام ممكن. سيكون صعبًا  فليكن كل واحد سندًا لأخيه، 
لكننا نتذكَّر أننا عشنا يومًا في هذه الأرض معًا، مسيحيين ومسلمين ويهودًا. هناك لحظات كثيرة يبدو  
فيها الطريق مسدودًا. ولكننا معًا سوف نشق الطريق ونتقدم، متجذرين في رجاء الله، وهذا "الرجاء لا  

 (. أملنا في الله، وفي أنفسنا وفي كل إنسان، وضع الله فيه شيئًا من صلاحه.  5:  5نا" )رومية  يخي ِّب

   

ُدُ الق ُُنُ مُ ُونُ ي ُيحُ سُ مُ ُونُ رُ ك ُ ف ُمُ  ُس 
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